
77-ik szám. Szombaton, September 28-án 1861. Harmadik évfolyam.
M egjelenik:

Hetenkint kétszer, szerdán és szombaton 
reggel.

Szerkesztői irod a:
Széchenyi-tér , Pfann-ház, első emelet.

K iadóhivatal:
Burger Zsigmond könyvkereskedése.

Előfizetési föltételek.
Vidékre postán és Szegeden h ázh ozk ord ássa l: Egész évre 8 írt, — félévre 

4 frt, — évnegyedre 2 frt osztr. ért.
H elyben elvitetve a k iadó-hivatalból: Egész évre 6 írt, — félévre 3 frt, — év

negyedre 1 frt 60 kr. osztr. ért.
E gyes szám ára 8 ujkr.

Hirdetések:
Az ötlmsábos petitsor egyszeri hirdetésnél 7 ujkr.

kétszerinél 6 ujkr., többszörinél 5 ujkr. 
Bélyegdíj minden egyes beigtatásért 30 ujkr.
A nyi l t térben a háromhasábos petitsor igta-

tási díja 20 ujkr.

Az előfizetési pénzek és hirdetmények Burger 
Zsigmond könyvkereskedéséhez címezendök.

Előfizetési felhívás

szegedi’ híradó
October— decemberi folyamára.

Azon nemes részvét, mely lapunkat ke- 
letkezte óta figyelmére méltató, feljogosít ben
nünket, hogy t. olvasóinkat vállalatunk szi
ves pártolására továbbra is bizalmasan fel
hívjuk, ígérvén : hogy valamint eddig föfel- 
adatunk volt v á r o s unk  é r d e k e i t ,  a haza 
és tiszavidék állapotát elfogulatlan hü szel
lemben képviselni; úgy a körülményekhez 
képest ezentúl is mindent el fogunk követni, 
hogy lapunk a legnagyobb magyar város ne
vére mindenkor méltó legyen.

Az előfizetési föltételek lapunk homlo
kán olvashatók.

Szeged, 1861. septemberben.
S z e r k e sz tő : K ia d ó -tu la jd o n o s:

S za b ó  M ih á ly . B u rg e r  Z sigm ond .

A „Presse“ újabb, iránya.

M ióta az ország  á ld orn agya  g ró f  F orgáckn ál 
látogatóban  v o lt , m induntalan  uj m eg  uj e g y e z k e 
d ési m ódokról szó ln ak  a la p o k , .fő le g  m ióta a k ü l
földi sajtó  is határozottan  kárhoztatja  az á llam m i
n iszter centralizáló  eljárását.

M ajd a főkan cellárt utaztatják  az ország  han 
gu lata  k ip u h a to lá sá ra , m ajd  m ás m agasabb  e g y é 
n iség e t;  m ajd  ism ét n éh ány  kitünöbb raixráthi k ö 
vetet utaztatnak  P o z so n y b a , hoi a  m agyar hongyü -  
lé s  fe je iv e l a  k i e g y e n l í t é s r ő l  tanácskozzan ak .

E  hírek —  bár a lap osságu k at az á llam m inisz- 
tér testőrei : a  „D onau -Z eitu ng“ s az „O esterreichi 
seh e  Z e itu n g “ k erek en  tagadták  ed d ig e lö  —  any- 
uyit m ég is  je le n th e tn e k , h ogy  nem csak  a n em zeti
sé g i p á rto k , d e m aga  a centralisták  pártja is  rit
kuln i k e z d , s  az á llam m in isztern ek , m iként e g y  
ném et lap  m agát k ife je z i , k étszer sem  k e llen e  tár
cáját le te n n i, h o g y  m ást ne n ev ezn én ek  h elyéb e .

A  m egürült m iniszteri tárcára n ém ely ek  B el- 

credi grófot, m ások  a m agyar főkancellárt e m le g e 
tik  m á r is:  nem  csud a teh á t, ha e  h írek  k ö zep eit  
az állam m iniszter a m agyar k an cellárn ak  m ind en 
ben keresztü lhú zza  terv ét, sőt azon  hirt k apják  az 
em lített testőrök  a  m in iszteri iro d á b ó l, h ogy  a m a

g yar k a n ce llá r ia , m int fö lö s le g e s ,  m eg  fo g  szün- 

te tte tn i, s  ta g ja i az újonnan szervezett m egyék n ek  
főnökeiü l lenn én ek  a lk alm azan dók  (!).

M ind e  h írek  m erő ellen m ond ást lá tszan ak  
u gyan  k ép ezn i : de a b écs i n ép nek  is  o ly  ín yére  
vannak  a m agyar ü g y ek n ek  k ed vező  h íre k , h ogy  
a centralisták  la p ja , a  „P resse“ nem  bátorkodik  a 
k özvélem én yn ek  tovább e llen tá lln i, hanem  m integy  
elők ész íti az u ta t, n eh o g y  az  e sh e tő ség ek re  zárt 
ajtó előtt ta lá lja  m agát.

A m últ vasárnap i szám ában  u gyan is  k ö v et

k ező  v ezércik k el lep te  m eg  o lvasó it:
„A figyelm es szem lélő t nem  kerü lhette el, 

h ogy  A usztria k özvélem én yéb en  az a lk otm án ykér
d ést ille tő leg  lassan k in t b izo n y o s c sü g g ed és  fog la lt

h e ly e t , m ely  m áris in gad ozásb a  hozta  a n a g y  a l 
kotm ányos pártot. N em  m intha azt akarnók á llí
ta n i, h o g y  m a m ár az  a lkotm ány va lósitásáb an i 
hit k om olyan  m eg  len n e in g a tv a , s am a v ígaszta l-  
katlan p essim ista i h a n g u la t, m ely  A usztria  legutóbb i 
n agy  á llam jog i á tvá ltozása  m iatt m indnyájunkat e l
tö ltö tt, újra fe lü lk erek ed ett; de a m a , b izon yos ér
telem ben  tagadhatatlanul b iztos öröm , m ely ly e l hét 
hó előtt a  februári p áten s U dvözöltetett és  m ely  a  
k özvélem én y  fölött a  m agyar o r szá g g y ű lésse l szem 
ben is u ra lk od ott, —  lassan k in t tért vész it és  e g y  
újabb v eszed e lm es b iza lm at;an ságn ak  ad h elyet. E  
je le n s é g  term észetes. A  sú lyosan  m eg lá togato tt n é 
p e ssé g  az  á tk os n yom ás a ló li fe lszab ad u lás első  
pillanatában  öröm teljesen  fö llé lek zett és  é leterősen  
n ézvén  e g y  job b  jö v ő  e lé b e ,  k is  időre u gyan  v isz- 
szatarthatta az ifjú sza b a d sá g  iránti a g g od a lm át és  
m inden v iszo n ta g sá g o k  dacára fentarthatá h itét az 
a lk o tm án yb an , —  d e  m időn hétről h étre , hónapról 
hónapra k ísér le tek b en  látta az  időt e lm ú ln i, bátor
sá g a  hanyatlik . A  nép csak  a  sikerben  h isz ; ig a z , 
hogy a legyőzö tt b átorságát is  csu d á lh a tja , d e h ite  
csak  az  előrerohanó gy ő ztesb en  v a n , és  A usztriá 
ban az a lkotm ány m ég  ner g y ő zed e lm esk ed ett. A 
c sü g g ed és  ily  p illanataiban  ig a z ,  h ogy  a n a g y  em 
berek fő ism ertető j e l e ,  h ogy  a csü g g ed ő  tö m e
g ek b e  uj é letet k ép ese k  önteni. D e  ily  n a g y  em 
berünk n in c s , ta lán  eg é sz  A usztriában  s in c s ,  s a z 
ért a  nép  a d o lgok  fo lyam át itt b iza lm atlan ságga l 
n é z i , nem  b iza lm atlankod ik  u gyan  állam férfiaink  

b ecsü le téb en , d e inkább  teh etségéb en .

A zonban  tévedn e m in d en k i, ha a k özvé lem én y  
e m egvá ltozását csak  a n ép n ek  n a g y  töm egében  
k ere sn é , m ely  inkább  csak  ö sz tö n szerü leg , d e m égis  
tu d ju k , m ily  csud álatos politikai ösztönnel Ítél kor
m ánya fö lött; hanem  ilyen  rokonérzület a  n ép esség  

m agasabb  r é teg é t , az  értelm es és  k özvetítve  az á l
lam életben  is  résztvevő  osztá lyok ra  is  k iterjed t és 
a te lje s  öntudattal m űködő alkotm ányhü  pártja a 
szabad elvű ek nek  m a g a , m ely  ed d ig  a különböző  
a lk o tm án yellen es töred ék ek n ek  szilárdul e llen e  s z e 
g ü lt , ig en  fontos válópert k ezd  önkebelében . Az  

eg é sz  alkotm ánypárt nem  áll m ár, m int korábban, 
sorakozva  eg y m á s m e lle tt , h o g y  m inden k iseb b  v é 
lem ényk ü lönb ségrő l m eg fe le d k ez v e , m int e g y  em ber 
küzdjön  az a lap törvén y  ellen  bárhonnan in tézett  
tám adás e llen ;  hanem  ezen  párt e g y  részét is  a 

b izon yta lan ság  érzete lep te  m e g , m ely  m ég  azt az  
ellentáborba viheti.

A lkotm ányos vak b u zgók  —  ez  ta lán  a  le g 
jobb  e ln ev ezés  a  k ét töredék  eg y ik é n e k  je lle m z é 
sé r e , —  a lkotm ányos vak bu zgók nak  n evezzü k  őket, 
nem  a zé r t , m ivel m indnyájan  vak bu zgó  sza b a d el
vűek  és  vak b u zgó  a lk o tm á n y o sa k , hanem  azért, 
m ivel m inden ak a d á ly o k  fölött e ln é z v e , m inden el- 
len tá llást ta g a d v a , sem m it, ép en  sem m it se  ak ar
nak , m int az an nyi részről m eg tá m a d o tt, ső t a  b i
rodalom  eg y  részéb en  u tált a lkotm ányt. K íván a l
m aik  és törek véseik  v ég c é lja  nem  e g y  jó  a lk o t
m á n y , hanem  azon  b izo n y o s , h o g y  röviden  m eg 
n ev ez zü k , S ch m erling-fé le  a lk o tm á n y , m ely e t nem , 
m int m ás h a la n d ó k , b e c s e sn e k , sőt törvényeink  
le g b e c se se b b je ü l, —  hanem  eg y ed ü l üdvözítő  d o g 
m ául h ird etn ek , m ely  fölött m ár m inden a lk ud ozás  

le h e te tlen , hanem  m ely  épen m int d ogm a felü láll 
az em berek  változható vélem én yein . E zek  az  a l
k otm ányos v a k b u zg ó k , m ely ek n ek  e g y  része  talán

tü zze l-v a ssa l k ívánn á  előm ozdítan i a  térítési m üvet 
és kiirtani a  h itetlen ek et.

A z alkotm ány-pár t m ásik  töredéke —  és  mi 
is eh ez tartozunk —  érték ét a  k ih irdetett a lk o t
m ányn ak  épen  ú g y  tudja b e c s ü ln i, m int am a v a k 
b u z g ó k , és  m a is tartózkodás nélkül tesz i azon  
h itv a llo m á sá t, h ogy  az a lk o tm án yos e lven  k ívül 
azon szerv ezés i a lap eszm ét is  h en fogla ltatn i k ívánja, 
m ely  A usztria n a g y h a ta lm i á llását b iztosítja. A zo n 
ban m ég  sem  zárkózhatunk  el azon  b elá tá stó l, h ogy  
a k eresztü lv iteln ek  ak ad á lyok  á llnak  ú tjá b a n , m e
ly ek n ek  le g y ő zé se  n em csak  neh éz és  n agy  á ld o 
za to k k a l érhető e l ,  h anem  fá jd a lom , az a lkotm ányt 
és  fökép a b irodalom  a lkotm ányos szab ad ságá t v e 
szé ly eztető  vá lla lat vo ln a .

M eglehet s mi m agunk is  azon vélem én yben  
v a g y u n k , h ogy  az  a lk o tm án yn ak  csorbítatlan  v é g 
rehajtása  a  leg szeren csésb  esem én y  le n n e , m ely  
A usztriát érh etn é; ám de mit ér a  jobb uak  fö lism e
r é s e , ha e m iatt a  jó ró l le k e ll m ondani. L ehet-e  
m á sk é n t, m int erőszakosan  M agyarországb an  a  fe 
bruári a lk otm án yt m ost k iv in n i, s ki m erné á llí
ta n i, h ogy  e g y  fe lto lt sz a b a d sá g  m ég  valóban  sz a 
b a d sá g ?  V a ló b a n , ha a februári a lkotm ány három  
év  előtt je len t vo lna  m e g , M agyarország  azt öröm 
m el fogadta  volna. (?) Á m de a h ely  és  p illan at el 
lön m u la sztv a , s  ig y  n in cs mit eg y eb e t tennünk, 
m int ism ét a  h e ly e s  p illan atot bevárnunk. A zalatt  
azonban  —  é s  sen k i sem  tu d ja , h ogy  ez m ed d ig  
fog tartani —  nem  szab ad  a m űnek szün eteln i, 
hanem  azza l k e ll k ezd en ü n k , h ogy  az eg é sz  biro

dalom ban életbelép tetjü k  az  a lk otm án yos e lvek et, s 
a sza b a d sá g  élvezetéb en  n övek ed ő  b izalom tól s 
em elkedő b elá tástó l várjuk e l , h ogy  lassan k in t a la 
kot nyerjen  a z ,  am i m a m ég  életnélkü li szó . N em  
szab ad  az a lk otm án y eredetéről m egfeledk eznü nk , 
az octroyá lt, s  ezért k ere sz tü l k e ll előbb azon  t is z 
tu lási m iveleten  m e n n ie , m ely  által m egszűn ik  csu 
pán octroyált le n n i , s  egyszersm in d  m int e g y  szer
z ő d é s , sz igorú an  a lk otm án yos végreh ajta tást nyer. 
M időn a lkotm ányunk m aga gon d osk od ott változha- 
tó sá g a  irán t, ezá lta l azon  k özvetítésh ez  te ljesen  

alkotm ányszerü  k im en ek vési utat n y ú j t , s  h ogy  ezt  
k ö v essü k  i s ,  e z ,  s  csupán  ez a z ,  am it óhajtunk. 
A z a lkotm ány rev isió ja  fe jteg e tése in k  g yak orla ti 
k iin du lási pontja . M inden uj o c tr o y ro zá s , akár  
R ie g e r , akár S m o lk a , akár D eá k  eszm én y e  szerint, 
előttünk  a lk o tm án ysértésn ek  tűn nék  f e l ,  s  ily e t  mi 
m élyen  fá jla lu n k ; ellen ben  a  b irodalm i tanácsnak  
s á lta la  m inden e g y e z k e d é s  a lk o tm á n y szerü , s  e z 
ért azt a k a r ju k , h ogy  á lta la  ad assék  v issza  a  béke  
a birodalom nak. Ily  k ísér le t s ik erü lése  nem  látszik  

nekünk teljesen  le h e te tlen n ek , s a  k övetház s a  

fe losz la to tt m agyar o rszá g g y ű lés  különböző parla
m ent-töredékei tag ja in ak  szán d ék b a  vett szabad  
ér tek ezlete  az e lső  stadium  le n n e , m elyb e ezen  
k özvetítési terv lépne. I ly  értek ezletek ben  alapot 
lehetn e találn i az  a lkotm án y-rev isio  e lők észítésére  

s az  ö ssz e s  országok  k övete in ek  közbejáru lása  m el
lett é letbelép tetésére . H ogy  a k iv itel szigorúan  a l
k otm ányos le g y e n , a  fenálló  a lkotm ány k eretei közt 
s k izáró lag  an nak  szab ván ya i szerint tö r tén jé k , ez  
a  m i fen tartásunk .“

V ájjon  e  n ézetek  m agasabb  su g a lla to k  után  
k e lte k -e , a  k övetk ezés fog ja  m egm utatni.



Helybeli levelek.
IV .

A nyelvtan kezelése a nöintézetekben.

E g y  francia k özm ondás a z t ta r t ja : „A nők  
rendesen  szabá lyosabb an  b e sz é ln e k , m int Írnak .“

E  k özm ondás ig a z sá g á t nem  sz ü k ség  okokkal 
b izonyítgatnom  azok  e lő tt , k ik  a női k ed ély t csak  
n ém ileg  is ism erik .

A n yelv tan ok  a b eszéd részek  s szavak  a lk o 
tásán k ívül rend esen  a gon d olk od ástan  elem eit is  
m agukban  fo g la ljá k , s m ihelyt v a lak i a  n yelvtan t  
az ed d ig  gym nasium ainkban  d ivatozott n é m e t  
r e n d s z e r  szerint k e z e li ,  ön k én ytelen  a g o n d o lk o 
dástan  száraz szab á ly a iv a l is  terheli növendékeit, 
m iből aztán  csakham ar k ifejlőd ik  fő leg  az a n y a 
n y e lv ek  k eze lésén é l azon önám ító e lle n sz e n v , m ely  
azt sú g ja  a n ö v e n d é k n e k : „h isz tudom  én a n y a 
n y e lv e m e t, m iért törjem  m agam at annak  száraz  
sz a b á ly a iv a l!“

K ik  az ifjú ság  ok tatásával fo g la lk o zn a k , azok  
b izon yosan  hallhatják  e fia ta lság i m en tség et;  s ha  
m ár a fiúk is ig y  n y ila tkoznak  a tú lságosan  szőr
szá lh asoga tó  n yelv tan ok  e lle n , k ik  term észeti h a j
lam uknál inkább h ajlandók  a m élyebb  go n d o lk o 
d ásra ; m en nyivel inkább e llen szen vet költ az  ily  
száraz m odor a leá n y k á k  inkább érzék i, m int é r 
telm i term észe téb en ?!

Ő szintén  m on d va , nem  ir igy lem  azon n y e lv 
tanár á l lá s á t , ki n ö intézetekben  a m egszokott gym - 
nasium i m odorban adja  elő  tá rg y á t, mert az ered 
m ény a lig  fe le len d  m eg  a várak ozásnak  legbuzgóbb  
fáradozás m ellett is. D e  en n ek  is  csak  m aga  az  
ily  tanár o k a , m ert fiú és  leá n y  ok tatás k özt é g 
föld  k ü lön b ség  lé te z ik , mit szin te csak  a lé lek tan  
k ép es felv ilágositn i.

N em  ok nélkül látjuk  k ü lfö ld ö n , h ogy  nöin- 
tézetek  szám ára valam int v i l á g t ö r t é n e t  ú gy  
eg y éb  tárgyak  is  eg é sz  sa já tságos m odorban v a n 
nak  Írva, b izonyosan  azon k ü lön bségre szám ítva, 
m ely  a fiú és nő le lk i hajlam ai és h ivatása  közt 
létezik .

N em  ritkán hallan i a  szü lők tő l az  ily  é szre 
v é te lek et : leányom  ham arabb m egtanu lt franciául, 
m int a n yan ye lvén  h e lyesen  Írni és b eszéln i, p ed ig  
csak  e g y  nevelönö  ok tatá  ö t , holott an yan yelvén  a 
jobb  nevű  tanítóktól kapott oktatást.

É n e  n y ila tk ozato t a  legtöbb  esetben  teljesen  
igazn ak  és  term észetesen  ta lá lo m ; m ert azon n e v e 
lö n ö , habár talán ö is  átm ent a nyelv tanok  száraz  
halm án k ép ezte tése  a lk a lm á v a l, de n yelvtan i ism e
retei később önterm észetével eg y b eo lv a d v á n , eg é sz  
lén yén ek  m egfele lő  m ódon —  a gyak orla t hálás  
terén vezeti inkább n ö v en d ék é t, m int a  kopár e l
m élet határtalan  pusztáin. Midőn az elm életi és 
gyak orla ti m ódról ek én t n y ila tk o zo m , m egk ü lön b öz
tetni k érem , h ogy  nőoktatásról s z ó lo k , m ely tő l az 
éle t eg é szen  m ás eredm ényt v á r , m in ta  íioktatástól.

M inthogy tehát m inden ok tatásnak  föfeladata  
sik ert e szk ö zö ln i, s p ed ig  a legcélszerű bb  m ódon; 
lehetetlen  h ogy  va lak i h e ly e se lje  fő leg  n öneveld ék -  
ben az o ly  n yelv tan itási m odort, m ely  inkább  a 
n yelv  b ö lcsészetéb e v ezet a h e ly e tt , h ogy  a  n yelv  
tulajdonai ism eretében  szilárd ítaná a  növen déket.

H ol o ly  fejlettség i fok v a n , m elynél már bát
ran leh et a  gon dolk odástan  e lem eive l is  e lő lépni, 
ott igen  helyén  ta lá lo m , h ogy  az sa já t tantárgyként, 
d e ne nyelv tan i a lakban  ad assák  e lő ; m ert tudok  
in téze tek e t, hol a íö lserdü lt leán yk ák n ak  —  cum  
grano sa lis  —  m ódjával a  gon d o lk od ás-, sőt a  
szép észettan  is  e lö a d a tik , de nem  oly  köte lező  m ó 
d o n , m int eg y éb  tantárgyak .

S  azért nem  eg y ed ü l saját de n agyobb  tek in 
té lyek  tapasztalatai nyom án is  n ézetem  az volna, 
h ogy  n öneveld ék ben  a  n yelvek b en  e g y  gyak orlott 
nevelönö  sok k a l több eredm ényt k ép es elöm utatni, 
m int a pusztán fitanodákban gy a k o rn o k o sk o d ó  ta 
n ító , fő leg  ki neui k ép es le szá lló i a  száraz ném et 
m odorú nyelvparipáról.

S  épen  m ivel e nézetem  a helyb eli fő nöne- 
veld e  tap aszta lásd ú s igazgatón ője  e lv e iv e l is ta lá l
k o z ik , m int egyp ár  é lv eze tes  sze llem i társa lgás a l
k alm ával erről m eggyőződ n i szeren csés vo lta m , ú jó 
la g  csak  m éltó e lism erésse l kell nyilatkoznom  ez 
in tézetben  tapaszta lt e ljárásró l, hol a m agyar n y e lv 
ben is m aga a le lk e s  in tézeti tu lajdonosnö adott 
m indeddig  o k ta tá st, k ivéve  pár h ó n ap ot, m elyekb en  
e g é sz sé g e  tek in tetéből n ém ileg  m ásként rend elkezn i 
k én y szerü lt, de m int sa já t n y ila tk ozata  nyom án  
m ondhatom , jö v ő re  ism ét szokott Ugyms m odorával 
vezeten d i szép  n yelvünk  ism eretéb e is  városunk r e 
m énydús leányk áit.

S  m időn ezúttal éd es an yanyelvűn kről m eg 
em lék eztem , nem  m ulaszthatom  e l fájdalom m al föl- 
cm litni azon itt -ott m utatkozó k ö z ü n b ö ssé g e t , m e
lyet n ém ely  szü lök  leányk á ik  n ev e lésén é l tanú sít
nak , m időn nem  a legkom olyab ban  tek in ten ek  
arra , vájjon  az általuk leán yk á ik  k eb léb e csö p ö g -  
tetett n e m z e t i  é r z ü l e t  azon in téze tb en , m elyb e  
azok at k ü ld ik , nem  oltatik  e ki v ég k ép  azáltal, 
h ogy  a m agyar n y e lv  m int ism ert tárgy  csak  ú gy  
tén yü zési cikk én t n a g y  ritkán fordul e lő  p usztán  
n eveért?!

H a a  serdülő leá n y k á k  k eb leib en  e figyelm et
le n sé g  á lta l k ihalt éd es an ya i n yelvünk  iránt a k ellő  
forró ér ze t, várhatunk-e a jövő  nem zedékb en  ő se 

in k h ez m éltó u tód ok at, k ik  n yelvü k- és  n em ze tisé 
gükért keb lük  vérével is küzdeni k észek  le e n d e n e k ? ?  
E  szavak at kom oly  figyelm ébe ajálom  m inden m a 
g yar a n y á n a k ! S z . . .

H e l y b e l i  ú j d o n s á g o k .

—  A múlt csütörtöki jó ték o n y cé lu  m ű k e d 
v e l ő i  e l ő a d á s  rég  n élkü lözött élvben  részesité  
városunk  vá logato tt k özön ségét. A  „F arsangi i s 
k o la “ szerzője e m iivét a ligh a  lá tta  va lah a ily  csín- 
és eredeti h ű ség g e l e lő a d v a , m ert m ég  azon finom  
árnyalatok  is a lak ot ö ltö ttek , m ik a darabból sok- 
helyű h iá n y za n a k , de m elyekről a  darab sze llem é
től áthatott já tszón ak  csak  a sik er rovására szabad  
m egfeled k ezn ie . A z eg é sz  e lőad ást m éltán m ond
hatjuk d í s z e l ő a d á s n a k ,  m ert n em csak  az Un- 
n ep ies sz ính ázi k ö z ö n sé g , de a sz ínp adn ak  v á l o 
g a t o t t  s z e m é l y z e t e  is  egyarán t iparkodott az 
alak ítandó rókusi ovoda b ö lcső jén é l, m int d í s z e s  
k e r e s z t e l ő i  ven d égk oszoru -m éltó lag  m egjelenn i. 
A z e lőad ás s ik ere  m egfele lt azon  várakozásnak , 
m ely et az újonnan a lakult m űk ed velő i társulat d í
sz es  koszorújába fűzött n evek tő l rem éltünk. T ö l -  
g y e s s y n é  a ssz . S ásp atak in ét a  darab eg é sz  fo 
lyatna a latt ö ssze fiig g ö leg  s eg y re  hű alakban  sz e 
m ély es ítő , m i, szerep e n a g y s á g á t  tek in tv e , nem  
c sek é ly  m űgondot s fáradságot igén ye lt. B é r c z y  
P a u l a  k. a. V eronka szerep én ek  m űvészi tökély-  
ly e l m egfele lt. A színpadi o tth o n o ssá g , a  b iztos és  
k ellem es h an gh ord ás, a  szerep  forduló pontjainak  
tapintatos h an g sú ly o zá sa  nem  e g y  elők e lő  m ű vész
nőben k eltettek  vo lna  fel h írnév fé lték en y ség et. S  
h o g y  e k ét k ed v es szerep lő  szoros k örn yezetét  
eg y en k in t j e lle m e z z ü k , m egem lítjük  a tűzről pattant 
B orcsa szob a leán yt ( K r i k k a y  L i n k a  k. a.), ki 
fiatal úrnőjének n em csak  ü g y es  ö ltö z te tő je , de 
m ég a  m üvészk ed ő  szob a leán yok n ak  hű k épm ása  
v o lt , am időn G yurival ( S z a b ó  M. ur) az  én ek rész
let sikerült e lő a d á sá b a n , m ely  szép  zene- és én ek 
ism eretet tanú síto tt, a v ig  hangulatba jött k özön 
sé g  viharos te tszését érdem elte ki. S áspatakyn ak , 
a körén túlem elkedui vágyó  fa lusi n em esnek  szerep ét  
Z s a r k ó  A. ur több helyt za jos te tszésse l já tszá . 
K udricné ( K o n r á d  B e l l a  k. a.), Á gn es ( H o f 
f e  r H  e r m i n k. a.) és  P ó li (K  o v á c s  T  e r é z k . a.) 
szerep ei sz in te ü g y es  k ezekb en  valónak. Zarándi 
B éla  szerep ét N o v á k  ur htt m agyar szellem ben  
és  szép  sikerrel já tszá . A  csinos báli ven d égek  
vidor táncukkal a legk ed veseb b  látványt n yujták  a  
jó l m ulató k özön ségn ek . H asonló  m éltáuylattal kell 
a többi sz iv es  szerep lőkről is  m egem lékezn ün k. E lő 
adás közb en  m éltán  k iérdem lett koszorúk özönlöttek  
a derék  m űk ed velők  lábaihoz a k özö n ség  e lism e
rése g y ö n g éd  je le iü l. —  A z e lőad ás sze llem i v e  
z e t ö j e ,  valam int t. S zarvady- és Hofferné asz- 
sz o n y sá g o k , k ik  a  színpadot g on d osk od ásu k k a l v a 
lódi d íszterem m é vá ltozta tták , a  szen t ligy  e lő m o z 
d ításában  a n ő eg y le te t legm élyeb b  hálára k öte lezték  
le  irányukban. S z iv es k öszön et a  szép  szám m al 
eg y b eg y ü lt vá logatott k ö zö n ség n ek , valam int a  j e 
g y e k  eladásában  fáradozó derék polgártársa inknak  
is. A z e lőadásért befo ly t ö sszes jövedelem  : 2 6 7  frt 
3 5  kr. A pénztárnál az eg y le t  elnök  női és  ü g y é 
sze  sz ív esk ed tek  felvá ltva  az eg y le ti titkárnak se-  
g éd k ezésére  lenni. E gyú tta l k ije len tjü k , h ogy  a 
bevéte lből fenm aradt ö ssz eg  m ég  e hóban a ta k a 
rékpénztárba le sz  letéve. A  k iadások ról valam int 
a jö v ed elem  m inden filléréről a  legpontosabb  szám 
adást fogjuk  m indenkor e lapok  utján k özzétenni.

—  A z „A lfö ld“ e g y ik  m unkatársa 105 . szám ú  
sorsjegyéért járó  1 frtot, m elyet P orgán y i G yörgy  
ur k isorsolandó házára v e tt , m iután annak  k isorso 
lása  m eg ak ad á lyozva  lö n , —  a  szeg ed i óvodának  
a já lá , mit is  a  n ö eg y le t n evéb en  az  illetőtő l k ö 
szönettel átvettünk.

—  A M a g y a r - M a l o c s a y  növeld e v iz sg á i
ról tevén  utóbbi szám unkban rövid  em líté st, am eny- 
nyiben  csak  pár percet töltheténk  a v iz sg á n , rö g 
töni tudósításunkban  az érzelem dús szava lónö  alatt 
S c h m i d t  N i n a  k isa sszon yt kérjük érteni. E g y 
úttal tudom ásunkra ju to tt , h ogy  a m egn yitó  beszéd  
le lk e s  szava ló ja  S z á v i c s  Ju lcsa  k .a . vala. Mint a 
je lenvolt v en d égek tő l ér tesü lün k , a  történelem -, fö ld 
rajz-, szám tan-, a  ném et és francia n yelvek b ő l is  
a legd icséreteseb b  tanú ságot adák  a  szép szám ú  n ö 
ven d ék ek  a  tapintatos in tézettu lajdonosnö fáradhat- 
lau eljárásáról. Mint k övetkező  nap szeren csések  
valáuk  a n öven d ék ek  szeb bn él-szeb b  k éz i m unkáit 
m eg tek in ten i, c sa k  arról győződ tün k  m eg ú jólag, 
h ogy  m agyar h ö lg y et csak  m agyar hö lgy  tud v a 
lód i m agyar an yává  növeln i. L áttuk a szép  kézi 
m unkák k özt a  női p ipere több szép  d arab ját, de  
a h a szn o ssá g  és cé lszerű ség  volt m in d egy ik n ek  fő 
ism ertető j e l e ,  s  a  legtöbb  darab inkább a házias  
kör h a szn á la tá ra , m int fén yü zési cikkül v a la  v á 
lasztva . I ly  in tézetet városunk derék  an yá i f ig y e l
m ébe fö lö s leg es  vo lna  a já la n u n k ; csak  azt óhajtjuk, 
h ogy  a rró l, mit e  pár sorban m ond ottun k , a  szülök  
m aguk  k ívánjanak  m eg g y ő ző d n i, s  h iszszü k , h ogy  
nem  fog ják  sok nak  találni azon  ö s sz e g e c sk é t , m e
ly e t  ily  in tézetben  leán yk á ik  jö v ő  k ép zésére  á ld o z
n a k , m ert h isz a jó  n evelés  a  leg jöved elm ezőb b  
t ö k e !

— o—  A zt haliám  tö b b ek tő l, h ogy  S zeg ed  
g y ógyszer tárak k a l b ő ség esen  el van  lá tv a , mert 
szám  szerint öt v a n , s  ig y  m inden 1 2 ,0 0 0  em berre 
ju t  e g y  gyógyszer tár . E szem b e ju tott e m e g je g y 
z é sr e , h ogy  már e g y  cukrászbolt is  ju t  m indegyikre, 
s am it eg y ik  m eg k eser ít , a  m ásik  m eg é d e s ít i, —  
ig y  eg y m á st e llen sú ly o zz á k , h ogy  a  legb iztosabb  
közép á llap oto t előhozzák . H o g y  öt g y ógyszer tár  
fenállhat va la h o g y  váro su n k b a n , azon nem  cso d á l
k ozom , m ert az e g é sz ség r e  m indenki rászánja utósó  
fillérét is : de az  éd esség ek re  már neh ezebb en  jut, 
s ig y  valóban  n a g y  vá lla lk ozó  sze llem m el kellett a 
b i z t o s í t á s i  ü g y n ö k s é g  m ellett m eg n y ilL  uj 
fén yes cukrászbolt birtokosának b irn ia , m időn ver
senytársa i m ellett fenállhatn i rem élt. S  am int lá t
ju k  a p á rto lá sb ó l, kell ném i e lö n y n y el birnia tár
sai fö lött; m ert a  csütörtöki fén yes sz in ie löad ás a l
k alm ával m ind a sz ín p a d o t, m ind a sz ín i k ö zö n sé
g e t  ö látta  el c sem eg e - s fagy la ltta l. V a g y  ez  
előn y t csak  többi cukrász-társai enged ték  át nek i, 
m int v en d é g u e k , u dvaria sságb ó l?  M eg leh e t, hisz 
a m agyar ven d égszerető  m ég  az execu tió s  katonák  
iránt is  !

—  Múlt szerdán % 1 órakor a várban e g y  
épület, k ig y u la d t, azonban a bentlakó k a ton aság  a 
kézn él levő sz ivattyú kk al azonnal e le jé t vette az 
é g é sn e k , s pár perc a la tt a  felr iadt lak osok  azt is  
a lig  tudhatták m e g , hol ég e tt  tu lajdonképen . Jobb  
is  ez  ig y  a b a jn á l!

—  A  csütörtök i sz in ielöad ás a lkalm ával eg y  
fiatal m érnök —  h ihető leg  a hőségtő l —  o ly  vér
tolu lást kapott a g y á b a , h o g y  kén yszerü ltek  öt fe l
izg a to ttsá g a  m iatt k örn yező i a  szabadba vinni. —  
Mint h a llju k , érvá g á ssa l sikerü lt öt k om olyabb  b a j
tól m egm enten i. S zeretjük  tűn n i, h ogy  je le n le g  
m ár te ljesen  h elyreá llt eg é sz ség e .

—  (B eküldetett.) B izon yos T .........  nevű cs.
ad ószedő  e sorok  bek üld őjétő l k ét év  előtt e g y  
sző lőt v e tt , m elyn ek  azon idő óta m ár hasznát is 
huzza , de az adót m ég  eg y sze r  se  fizette m eg  érte. 
A m ai kérielh etlen  napokban az adóhátralék  —  3 5  
frtnyi ö ssz eg  — a rég i b irtokoson k öveteltetik . Ez 
b ízva  a helyb eli cs. p én zü gy i ig a zg a tó  ig a z sá g sze -  
re tetéb en , e lp a n a szo lá  elő tte a  tén y á llá s t , m it T . . .  
is  b eva llo tt, de a  régi birtokos m ég is azza l lön e l
u ta sítv a , h ogy  T . . . n e k  d ijából adótartozása le van  
húzva; s ig y  a szőlőért járó  3 5  frtot e g y  krajcárig  
ö tartozik m eg fize tn i, csak  a zé r t , m ert n incs m ég  
átírva. (D e be vau vallva  a h aszon b irtok lás, n em 
d e ?  Szerk .)

Hazai tudósítások.

A  N a g y l a k i  levelezőn k  tud ósítása  szerint 
az A rad m egye n ém ely  h e ly ség e ib en  m utatkozott 
m arhavész k övetk eztéb en  a szom széd  törvényh ató
sá g o k  ó v a to ssá g i rend szabá lyok at lé te s íte tte k , m e
ly ek e t  T. m eg y e  eg y ik  k özségéb en  ú g y  g y ak oro l
n a k ,  h ogy  ha A rad m egye felö l kocsi jő ,  m elyen  
takarm ány v a n , azt a  k irendelt örök e lsze d ik ;  de 
ha m ás utazó kocsi j ő ,  m elyen  n incs sz é n a , ennek  
ism ét —  elad ják . C sak  szép  tulajdon az az é le t
reva ló ság  !

—  L egújab b  hely tartóság i rend eletnél fogva  
az ú tlevelek  b é ly e g g e l lá tand ók  e l ,  M agyarhonban  
m agyar ú tlevelek , külföldre p ed ig  m agyar és  ném et 
n y ely eu  nyom tatottak  használandók .

—  Ä cs. k. p o l g á r i  rendőrség  a „ P .L lo y d “ 
szerint e g y h a v i dij u íravalóval elbocsájtatott.

—  H ite les b écsi hírek után k özli a  „ S — n y “, 
h o g y  az erdély i orszá g g y ű lés  nov. 4 -k ére  hivatik  
ö ssze  K árolyfehérvárra.

—  Az „ Ü stö k ö s“ k iszab adu lt fo g sá g á b ó l, s 
sz a b a d sá g a  fölötti részvétünkben  nem  m ulaszthatjuk  
el a k ö v e tk e ző  le v e le t k ö z len i b elő le m utatóul : 
T a l i é r o s s y  Z e b u l o n  M i n d e n v á r ó  Á d á r a h o z .

„T ek in ted czs barátom  uram !
M inden órán varom  m eg y e i k om issarossá  le 

endő k in evez te tisém et.
E z alkalom ra m ár m ég is  Írtam a  leve le t ö 

E xcellen tiá jáh oz e lő re , m elyet bátor v a g y o k  bará
tom uram m al k ö z ö ln y i, úti sequitur :

„N agym élto sagu  excellen tia s  u r a m !
V igh etetlen ü l m egtisz te lte tve  irzem  m agam at 

az irántam ban m utatott k e g y e s  gratianak  követke-  
z ise  á lta l. M indenkoron h lis ig es  szo lg á ja  voltam  és 
Iesztem  E xcellen tiad n ak  s ha p ara n cso lja , h ogy  vi- 
rem et k ív á n ja , m ingyart eret vága tok  m agam on ;  
ha p a ra n cso lja , h ogy  vagyon om at szo lg á ljá k , tesik  
va loga tu y i a  hét sz ilva íám  közü l ak árm ely ik . Ha 
k e ll fa ra d sa g , k is z  v a gyok  g y a lo g o ln i, k isz  v a g y o k  
ülni e g y  h elyb en  és  nem  szó ln i sem m it eg y  eszten 
deig . H a  kell csa ladom  tagja it fe lá ld o zn i, fe la ján 
lom csaladom  le g v itézeb b  tá g já t , a  napam asszonyt. 
Ily en  v a g y o k  én.

Á m bátor azonban  m inekutána ig en  n agyra  b e
csülöm  ezen  m eg tisz te lte tis t, és k ip es vagyok  többre 
i s ,  m int am ire k ip es lenn ik ; m indazonalta l és azon- 
kipen  a lázatosan  baturkodom  isz re v en y i, h ogy  ezen  
kitűnő szip  h ivatal nem  is  annyira én nekem  való, 
m iv e lh o g y :

1 -  mo. N a g y o n  fiatal v a g y o k  arra , h ogy  m ég  
szand ikom  leg y en  m agam at eltem ettetnyi.

2 -  do. M ég van eg y n éh á n y  ism erősöm , a k ik 
n ek  szeretek  a  szem e e leib e kerülnyi.



3 -  do. G on dolom , h ogy  en ek  a h ivatalnak  h a 
m ar le sz  a  v ig e ,  d e h ogy  m ilyen  le sz  a  v ig e ?  azt 
nem  gondolom .

4 -  to. N em  szeretek  o lyan  h elyen  a la n y i, ahol 
e g é sz  E u róp a , Á z s ia , A fr ik a , A m erika és  A usztrá
lia  szem e rajtam  íü g g .

5 -  to. A  fe le sigem  m ingyart felm ondana kosztot, 
quartilyt.

6 - to. A z Ü stök ös is  itt van .
D e  azonban  azt n e tcsik  ú g y  v e n i, m intha  

v issza u ta s ita n ik ; hanem  csak  m ajd eg y  k icsit b e 
le g  le s z e k ,  aztan  le fe k sz em , s am ig  csak  h elyem b e  
inast nem  tetsz ik  aq u ira ln y i, m ind ig  orvossagos  
Ü vegből iszom  borocskát.

R em ilem , h o g y  excellen tiad  ezirt nem  von ja  
m eg tillern m agas p artfogasat s  adandó alkalom m al 
ram m eg em lék ez i;  am iért is  in sta ln ik  o ly  hivatalt, 
am inek  a k ezd ete  nem  „ k o m is z “ —  és a v ig z e te
nem  „ s á r o s .“ _  , ,

T ündök lő  tiszte lette l m aradog E xead u ak  
lega laza tosab b  in a ssa

T a llérossy  Z ebu ion .“
—  A „ B o l o n d  M i s k a “ k ö ze leb b  le fog la lt  

szám a is  k iszabadu lt. E g y ik  k ép m agyaráza ta  ig y  
h a n g z ik :  „N em  ig a z  az a p é ld a b e szé d , h ogy  : k ét  
dudás nem  fér m eg  eg y  csárdában; m egfér biz az, 
c s a k  eg y ik  a m ásik n ak  szek u n d á ljon .“ A  képen  
k ét dudás lá th a tó , a f r a k k o s ,  borotvált képű  u g y a n 
csak  fújja  febr. 2 6 -á t ,  az attilás is  szintén  borotvált 
á llu , k ó lájáról p e d ig :  „ o rszággyű lés  fe lo sz la tá sa “, 
„kir. b iztosi k in e v e z é s“ s több efé le  szép  nóták  
olvash atók .

Vegyes hírek.
__(A 48 -k i esem én y ek  m egsem m isíték  e a m a

g yar a lk otm án yt?) E  kérd ésre je le n le g  a j e le s  á l
lam férfi gr. M ontalam bert eg y  röpiratban fe le l ,  s 
eáfolhatlan  ok ok k a l bem utatja a törvények  elvéből 
a m agyar a lk otm án y  jo g érv én y ét. H ason ló  sz e llem 
ben szó l S c h u s e l k a  le g ú ja b b  röpirata e  cim alatt 
„A usztria és M agyarország“ . E  röpirat o ly  kapós  
B écsb en , h o g y  f. hó 2 0  án  m ár a m ásod ik  k iadás  
is sz ü k ség e ssé  vált. E röpirat M agyarország és  A u sz
tria közt fenforgó b on yo lod a lom  m egold ására  nézve  
sem m i r é s z l e t e z ő  positiv  ja v a sla to t nem  tartal
m az. D e  azért á t a l á n o s  ja v a sla t  b e n n e , é ltjük  
az irat e lején  s v ég én  tisztán  k ife jeze tt  azon  g o n 
d o la to t, h o g y  a  D eá k  s a korm ány e llen k ező  á l
láspontjai közt e g y  „közép  á llá sp o n to t“ csak  a k 
kor n yerh etn én k , ha a korm ány m indenekelőtt h ó 
d í t á s i  j o g á r ó l ,  azon szörny e te g  elm életről, h ogy

TÁRCA.
Viva Fiume il bel paese.*)

r
Éljen Fiume a szép hon,

Melyért lángra gyűl a szív!
Éljen e szép tenger tájon 

Minden hü fiumei!

Gyászos viszály, bús szolgaság 
Messze távol maradjon,

Térjen meg az ős szabadság 
Ismét a Magyarokkal.

Szabadság édes bűvös szó,
Melyre keblünk felszökel,

Ne késtesd a szép percet oh! 
Vágyaink betölteni.

Éljen Fiume s Magyarhon!
Melynek ékszere hazánk,

Rajta leszünk, hogy ragyogjon 
Ez ékszer koronáján!

A hallgatás áldozata.
(Történeti kép a husziták korából.)

(Folyt.l
n .

A nachodi p iac háta m ögött e g y  szűk utca  
vonult e l ,  m elyben  szab ályta lan  a lak ú  házak  á llo t
tak. E z u tca sarkán e g y  ház m agaslo tt k i ,  m ely  
a többinél sok ka l n agyobb  volt. C súcsán e g y  v a s 
rúdon k ét tripu8t lá th a tu n k , hason lók at azon  régi 
h ierog lyp h ek liez , m elyek  n ap ja in k ig  sin csen ek  m eg 
fejtve. E zen  házban lak ott e g y  em b er , k i m ély  tu 
d om án ya , sz igorú  ig a z sá g o ssá g a  és  ritka jám bor
sá g a  által k örn yezete élén  állott. A z utcán k ere sz 
tü l, m ely  N achod  zs id ó n eg y ed ét k é p e z i, jö tt  eg y  
zs id ó , k i poros csizm ái és  hosszú  botja után íté lve  
utas v o lt , s már jó  darabon gya loga lk a to tt.

*) E dalt a fiumeiek oly ünnepélyesen éneklik, mint 
mi magyarok a „Szózat“ot, a „Hölgyfutár“ban közlőit olasz 
szöveg után megkísértettük magyarul is megismertetni t. ol
vasóinkkal. Szerk.

a  m agyar a lkotm ány az 1 8 4 8 — 4 9 -k i esem én yek  
álta l „verw irk“ o lta to tt, k ész  lenne lem ondani. A 
röpirat k iv á ló la g  m egrója  a centralisták  azon á llí
tá sá t , h ogy  a 4 8 -k i törvén yek  azért érvén ytelen ek , 
m ert ú gy  c s ik a r ta la k  ki : „V alóban soha és sehol 
sem  volt m ég  o ly  elszom orító  s v issza taszító  p é l
dája  a n n a k , h ogy  m ég  n a g y  teh etségű  férfiak is  
m ily fon ák ságok - s tú lcsap ongások ra  en g ed ik  m a
gu k at elragadtatn i a k k o r , m ikor császáriabbak  
akarnak  lenn i a  c sá szá r n á l, s  ha a loy a litá st eg é sz  
görcsös exa lta tió ig  fok ozzák  fe l ,  s e  loya litá si de- 
liriumban aztán  m aguk at csa lhatlanok- s m inden
hatóknak  tek intik . F ájd a lom  és b oszan k od ás rezgé  
át m inden ausztriai k eb elé t már a k k o r , m időn a 
m ajoritás le g e lső  szónok a i e g y ik e  a 4 8 -k i m agyar  
alk otm án yt a g y ö n g e  fejedelem től k icsikart en g e d 
m énynek  tünteté föl. E g y  k itűnő teh etségű  férfi 
m iként lehetett csupa loya litá sb ó l o ly  rettenetesen  
i l lo y á l, h o g y  e g y  lé lek ze tte l m illiók  k e g y e le té t ,  eg y  
nép jo g érze té t s az a lkotm ányos és  m onarchiái e l
v e t a  legm élyeb b en  m eg sértse?  E g y  m ég  élő  s 
A usztria m inden népétől á ld ássa l em lített uralkodót 
o ly  m ély  sértésse l m egb án tan i, e g y  nép törvényes  
jogb ir tok á t m eg g y a lá z n i, s o ly  vádat m ondani ki, 
m ely  e g y  császári szó  szen tség é t s é r t i , s m inden  
a lkotm ány báni h itet m eg in g a t—  valóban  ez oly  
n y ila tk o za t, m elyért a  sz ó n o k , dacára a n em fele-  
lö s s é g  tö rv én y én ek , a  k özvé lem én y  ité lö szék e  előtt 
sú lyos fe le lő ssé g e t  vont m agára. D e  e h ihetlen  lo- 
y a lis  tapintatlanság m ég  tú lszárnyaltatott a mi r a ix - ,  
ráti m ajoritásunk soraiban. E g y  kitűnő szónok  s 
h ires törvénytudó szü k ség esn ek  tartá azon á llítás  
tám ogatása  v é g e tt , h ogy  M agyarország  rég i jo g á l
lapota  többé nem  lé te z ik , az orosz se g é ly r e , a  vi 
lá g o si szég y en re  s az orosz vezér g ő g ö s  n y ila tk o 
zatára h ivatkozn i. M ily ész- és sz ív te le n sé g !  A zt 
vélik  tá n , h ogy  a m agyarok  azá lta l m egn yerhetek , 
ha ők et történetük leg g y á szo sa b b  lapjára e m lé k e z 
te t ik ?  V a g y  rá akarnak ijeszten i a zz a l, hogy em 
lék ezte tik , m iszerint A usztria  m ég  o ly  id öv iszon yok -  
ban i s ,  m elyek  távúiról sem  voltak  o ly  v e s z é ly e 
sek  , m int a  m o sta n ia k , a  m agyar forradalm at csak  
O roszország se g é ly é v e l győzh ette  le ?  V a g y  talán  
h itték , h o g y  A usztria és császárja  m éltóságán ak  
teszn ek  szo lg á la to t, m időn o ly  v ég z e te s  esem én yt  
id éznek  fö l ,  m elyet m inden  p atr ió tán ak , k in ek  csak  
e g y  sz ikra  politikai b ecsérzete  is  v a n , örökké g y á 
szo ln ia  és  sa jná ln ia  k e ll!  S  az ily en ek  akarnak  
állam férfiak s talán m iniszteri je lö lte k  is  le n n i , k ik 
nek  o k osk od ása ik  e g y  k ö zö n ség es  ü gyvéd i b esz éd 
ben is sem m isek  s  e lveten dök  lenn én ek . M ühlfeld  
birodalm i tanácsos ur n y ila tkozatán ak  betüszerinti 
k övetk ezm én ye annak  e lism erése  le n n e , h o g y  az

T öbb k öszön tés u tá n , m elyek et az utcán itt- 
ott kűnuálló zsidók kal m int ism erősök k el vá lto tt, a 
n a g y  házba lé p e tt , m elyb en  a fönem litett derék  
sz em ély iség  —  a rabbi lakott. B eje len tetvén  az  
érk eze tt , azonnal b e is  bocsájtatott.

B e lép tek or fö lk e lt a  rabbi puha karszékéről, 
k ezé t nyujtá  és m ély  d e k ellem es hangján  m egszó-  
litá  a  b e lé p ő t :

„B ék e v e le d , M ózes g a z d a .“
„ B ék e! b é k e !“ v iszon zá  e z ,  é s  sz ív é ly esen  

szoritá m eg  a nek i nyújtott jobbot.
„Ülj le  k ed v es  barátom !“ fo lytatá  a rabbi, 

„mi jót h o za sz , m i ú js á g ? “
„ E n ged je  m eg  t isz te le n d ö sé g e d , h o g y  e lm é l

k ed ése ib en  h áborgatom “, m ondá M ózes g a z d a , s e 
szavainál azon iratokra m utatott, m elyek et a  rabbi 
bejötténél félretett; „de k én ytelen  v a g y o k  e g y  igen  
fontos ü gyben  tisz te len d ö ség ed  tanácsát k ikérn em .“ 

„Mi b a j? “ kérdé a rab b i, „talán v a llá sü g y  
forog k érd ésb en , m ely  téged  v a g y  a sk a litz i k ö z 
sé g  eg y ik  tag já t ille t i? “

„N em “, v iszon zá  e z ,  „am i azt ille t i,  Isten nek  
h á la , házam ban m inden rendén van ; de ha nem  
ú gy  volna i s ,  va llásos ü gyb en  tiszte len d öséged  en- 
g ed elm év el alrabbi urunknál is  kérdezösködhetném . 
Am iért jö ttem , az az eg é sz  k ö zsé g  U gye; de — “ 
és  e  szón á l tek in tetét e g y  ifjú  em berre v e té ,  a 
rabbi tan ítván yára , k i egyszersm in d  k ü lön féle  s z o l
gá la to k a t tett a  háznál.

„H agyj m agu n k ra , I z sá k , m ig  be nem  h ív 
la k .“ A tanuló a rabbi ezen  szava ira  e ltá v o zo tt, és  
az előbb szó ló  fo ly ta tá :

„T alán  hallott tisz te len d ö ség ed  azon szeren 
csé tlen ség rő l, m ely  k özségü n k et fe n y e g e ti? “

„E gy  szó t se m “, v á la szo lá  a rabbi. 
„C sudálom “, m ondá a m a z, „a szeren csé tlen 

sé g  hire gyorsan  ter jed , és ham arabb hallan i az 
em ber szeren csé tlen ség érő l, m int szeren cséjérő l. D e  
h allja  t isz te len d ö ség ed  és  adjon ta n á cso t, m it te 
g y ü n k , h o g y  elháríthassuk  a b a jt , m ely  k ö zség ü n 
ket fe n y e g e ti.“

„H a llju k !“ m ond a rabbi fejcsóválva .
„N em  régen  a ratiborici k asté lyb ól eg y  aran y

gyűrű  v esze tt  e l ,  n agyb ecsű n ek  k e lle tt  le n n ie , k i
vá lt úrnőjére n é z v e , mert n agyb áty já tó l v a ló ;  k e 
reszt is  van rajta .“

„N os to v á b b ? “ m ondá a rab b i, h o g y  a rósz  
hirt annál sebeseb ben  hallja.

„A z úrnő m agához hivatott és  azt m o n d á : 
Ön a  zsidób író , ön fe le lő s  k ö zsé g éé r t , jó l tudja, 
h o g y  tő lem  e g y  aranygyűrűt loptak e l ,  m ely  nem  
leh et m á so k n á l, m int ily  a lávaló  zsidók nál. A zt

osztrák  császár a m agyar k irá ly ságo t O roszország  
k ezéb ő l m int a ján d ék ot kapta v is s z a ,  s  u gyan ezért 
a mi császárunk M agyarország  korm ányzását i l le 
tő leg  O roszország  b e le eg y e zé séh ez  len n e k öte lezve. 
S  valóban  sz e r en cse , h ogy  az octoberi d ip lom a a  
varsói e lu tazás előtt ad atott k i ,  különben A usztria  
ellen e i e g y  osztrák  parlam enti s törvénytudói nota- 
bilitás szavaira  h iv a tk o zv a , azt á llíth a tn ák , h ogy  
császárunk  V arsóból hozta  az en g ed é ly t a  m agyar  
alkotm ány v isszaá llith atására . H a a m agyar j e l l e 
m et fontolóra v e s z sz ü k , ú g y  a l ig  tarthatjuk leh e tő 
n e k , h ogy  a m agyar nép  álta l vá lasztott k ép v ise 
lők  el fo g ják  m aguk at határozni e  r a j x r á t b a  
m e n e t e l r e ,  hol m int bűnbánók je len n én ek  m eg  
e m ajoritás e lő tt , m e ly  g y ö n g éd te len ű l előre kikür- 
tölt d iadalm as öröm m el felo ldozná  s k eg y e lm esen  
fogadn á  ő k et.“

—  A  „Putrié“ tu d ósítása  szerint a g örög  k i
rálynő e l le n  m erénylő  B eck er-fé le  éretlen  fiatal d iák  
n eve D u s i o s ,  17 é v e s ,  k ezében  revolver volt, 
m ely ly e l azonban csak  eg y szer  lő tt , azt á llítja , m i
k ép  bűntársai n in csen ek . G ondatlan bűnös m erén y
le te  in d ok a i m ég  ism eretlenek . Hir szerint azza l 
hibáztatá  a g örög  k irá ly t , m iszerint a  görög  n em 
zet érd ek eive l e llen es  p o litikát k ö v e t , s m ivel ezt 
a k irá lynő  su ga lla tán ak  ta r tá , azért em elé  k ezét a 
királynőre.

—  F ran cia  lapok  szerint A usztria 1 8 0 ,0 0 0  
katonát tart V elen ce  tartom á n y a ib a n , k ik  között 
sok  m agyar v a n , k ik n ek  h ű ség e  lega lább  is  k é t
értelm ű. V elence n a g y  tem etőhöz h a so n lít, több  
m int n eg y v en ö tezer  lak os o d a h a g y ta , s az  arsenál 
m unkásai bom bákat és  á g y ú g o ly ó k a t k ész itn ek . Az 
útlevél-ren dszer annyira  m eg  van sz ig o r ítv a , h o g y  
az id egen  u tasok  k én y te len ek  V elen cét e lh agyn i.

—  E g y  bécsi lev e lező  ír ja , h ogy  B loom field  
lord a napokban  R echberg grófnak k ije le n té , m i
szerin t A n g lia  a kitörendő háború esetéb en  félre  
fog  v o n u ln i, de az a lk ud ozások  fö lvételére b ek ö v et
k ezh ető  p illan atot nem  veszti el szem  elö l s  T örök 
országot ez  irányban fog ja  tanácsoln i. E  n y ila tk o 
zat után Bloom field  lord  A usztria m agatartása iránt 
tön k é r d é s t , R echb erg  gró f azt v á la sz o lá , h ogy

I A usztria m agatartása  eg észen  p a ssiv  le e n d , s  a 
h ercegov in a i s b oszn ia i k eresz tén y ek et ille tő leg  T ö 
rök ország  Ígéreteiben  s jóakaratában  b íz ik ;  s am i 
M agyarországot i l le t i ,  A usztria m ég  jó l em lék sz ik  
azon sz er z ő d é se k r e , m elyek  a  porta és M ontenegro  
közt köttettek  s az  esem én y ek  szerin t m ajd  ezekre  
fog h ivatkozn i. A zt m on d ják , h ogy  n éh ány an go l 
hajó figyelő  á llá st fog  elfog la ln i az  a lbaniai par
toknál.

m ondom  ö n n e k , ha  gyűrűm et három nap lefo lyta  
alatt v issza  nem  k a p o m , n e tartsatok szám ot v é 
d elm em re, én á tad lak  b en n etek et a  sk alitziaknak , 
kik  ú g y  sem  ig en  szen ved h etn ek . H a tehát éltetek  
és vagyon tok  k ed v es  e lő tte tek , k erítsétek  elő  a 
gyűrűt. —  É n az  úrnőnek a lehető  legtöbb  e llen 
vetést te ttem , de az  m itsem  h aszn á lt , ö szavánál 
m aradt, és  m agam  is c sak h ogy  épen jöhettem  ki 
a k a sté ly b ó l.“

A rabbi redökbe ráncolt tisztes hom loka mu- 
ta tá , h ogy  ezen  e lb eszé lés  nem  talált b enne e g y 
ked vű  hallgatóra  és  seb esen  ig y  szó lt:

„ R em élem , c sa k  rendeltél a  k özségb en  azon 
nal házm otozást o ly  eg y é n e k n é l, k ik  nem  bírnak  
isten i fé le lem m el, és  talán  csak  m egm ondtad  n ek ik , 
m ily n a g y  le sz  a  b a j, m elyet a  k ö zség re  hozand- 
n a k , ha a gyűrűt e ld u g já k .“

„ T isz te len d ö sé g ed !“ m ondá a k érd ezett , „én 
m ég  en n él is többet tettem . É n  kü lön bség  nélkül 
m inden  h á z n á l, ső t m ég  nálam  és  en yéim n él is  k e 
restettem . D e  nem  találtam  sem m it, és  tudom  is, 
h ogy  k özségü n k b en  a gyűrűről ki sem  tud valam it. 
M ost tisz te len d ö ség ed et k érd em , m ihez fog ju n k ? !  
H olnap  ilyen k or a ratiborici k asté lyb an  k ell lennem  
a gyű rű vel e g y ü t t ,  e llen k ező  esetben  —  m itől m en t
sen  Isten  —  é le tü n k k el lakóiunk . M ég eg y re  k ér
ném  tisz te len d ö sé g ed e t, és az eg é sz  k ö z sé g  m eg  
fo g  n ek em  b o csá jlan i; de ú g y  v é lem , nem  ártana, 
ha itt is  k erestetn én k , m ert tudom  — “ .

„K edves M ózes g a z d a !“ v á g a  k özb e a rabbi, 
„bízom  Is te n b e n , h ogy  innen  sem m i baj sem  éri 
k ö z sé g ie k e t;  de a bíróért k ü ld ök  a zo n n a l, sz ivére  
fogom  k ö tn i, házm otozást k e ll n e k ita r ta n ia , ha —  
m itől Isten  m entsen  —  eg y ik n é l m ég is  m egta lá lta-  
tik  a g y ű rű , m ég  m a m egk apjátok . M ég eg y  ta 
n ácsot a d o k , k ü ld jétek  S ka lk ára  i s ,  d e h am ar , és 
aki oda m e g y , D obruschkában  is kérd ezösk ödh e-  
t ik ,  h o g y  m inden m eg  leg y en  té v e ,  am it tenni 
leh e t.“

„ T isz te len d ö sé g ed !“ fo ly ta tá  a  sk a litz i köz- 
sé g e lü ljá ró , „mi m indent m egtettü n k , am it csak  
tehettünk . Mi m inden faluba küldtünk k ö v e te t , sok  
p én zt adtunk ki a  k ere sé sér t, sok at adtunk az úrnő 
ü g y észén ek  és m ég  többet ígértünk n e k i , h o g y  le g 
alább oda v ig y e  a d o lg o t , h o g y  az úrnő pár napi 
türelem m el le g y e n , lega láb b  a d d ig , m ig  M eier P rá
gáb ól m egjö . 0  oda m ent és  k önn yen  m eglehet, 
h ogy  tud va lam it a  gyűrűről.“

„Igazad  v a n “, fe le ié  a  rab b i, „talán  vár az  
ú rn ő , m ig  M eier P rágából m egjö. 0  ism erős a  
k asté lyb an  és  m eg tu d h a tja , m inő volt a  g y ű rű , s  
aztán leh etn e e g y  o lya t u tán készittetn i.“



„D e ha az úrnő várni nem  a k a r ? “ —  vága  
k özb e M ózes gazd a . a

„A kkor“, vá laszo ld  a ra b b i,: „nem tu d om , mit 
k e ll tennünk. Ma az estim ánál zso ltárokat m on d a
tok. A zután éjféli im ánál a  g y ó u á st , és  im ádkozn i 
fogok  a M in d e n h a tó h o z ,’h o g y  tő letek  m inden bajt 
hárítson e l ,  n eh o g y  több seb  Utessék vérző s z iv e 
tek en . “

N eh éz  k ön yek  hullottak az öreg  rabbi s z e 
m eib ő l, m időn ezen  szavak at m o u d á , s k ön yezö  
szem ek k e l ha llga tá  öt M ózes gazd a .

„Mi is  h ason lót fogunk c s e le k e d n i“, m ondá  
e z ,  „azután mi böjtölni s  im ádkozn i akarunk és  
a lam izsn át o sz to g a tn i, h ogy  az U r m indent jóra  
ford ítson .“

E zen  szavak  után m ég  n éh ány  kérd ést in té 
zett a  rabbihoz és  távozásra  nyujtá  k e z é t ,  m it ez  
sz ív é ly e se n  szorított m eg. Midőn az ajtóhoz é r t , a 
m ed dig  öt a  rabbi k isér te , jo b b  m utatóujját az a j
tófélre t é v é , azt m egcsók o ld  és  azután szem eib ő l 
kitörlé a  k ö n y ü k e t, m elyek  onnan  bőven  p eregtek .

A  bajt nem  en yh íti eg y éb  ré szv é tn é l, nem

g y ó g y ítja  eg y éb  v igaszn á l és  nem  könnyíti eg y éb  
se g ítség n é l. E zek  valának  az in d o k o k , m elyek  
arra bírták M ózes g a zd á t, hogy N achodra m enjen, 
s talált is ott bőven részvétet és v ig a sz t;  azonban  
se g íts é g e t  nem  n y ert, s azért iudult el N ackodból 
szom orodott s z ív v e l ,  s azért is  fordult m eg  skalitzi 
utján idönkint és  vetett búskom or tek in tetet a  v á 
ro sra , m ely e t ép en  m ost h agyott el. Mert nem  
tu d ta , vájjon  lá tja -e  többé a z t?  M inden lépten- 
nvom on Z eh u ssic  M ária szava i h angzottak  fü lében, 
m ely ek  elszom orodott sz ivéb en  m ég  szom orúbb visz- 
hangra ta lá ltak .

(Vége köv.)

Irodalom és művészet.
—  B ek ü ld etett szerk esztő ségü n k h ez : „Z sina

g ó g á n k  öröm hirnökünk“ cim ü zs in a g ó g a  felavatási 
b e sz é d , m ely e t L ö w  L i p ó t  szeg ed i főrabbi f. évi 
au g. 7-én  a n agy-várad i m agyar-zsid ó  k ö zsé g  z s i
n a g ó g á ja  fe lavatásak or tartott. A  szerző  je le n  re 
m ek  b e sz é d e , valam int eg y éb  ü n n ep élyes a lk a lm a k 

kor tartott b eszéd ei is  o ly  szellem tő l vannak  á t
h a tv a , h ogy  valóban c so d á lju k , m iszerint azok  e g y 
b eg y ű jtv e  ed d ig  m ég  ki nem  adattak.

—  A teh etségd ú s zeneszerző  K n a u e r  I s t 
v á n  ism ét uj m üvei a ján d ék ozta  m eg  a tán c-zen e  
barátait „K assa i e m lé k “ cim ü francia n é g y e s  da  
rabjával. M egjelen t K assán  W erfer K ároly  m üke- 
re sk e d é sé b e n ; ára 7 0  ujkr. K apható P esten  R ó
zsa v ö lg y i s  B écsb en  H aslin ger  m ü k eresk ed ésében .

—  B ek ü ld etett szerk esztő ségü n k h ez „K esergő  
h on véd “ cim ü eredeti csárdás zongorára A g á c z i  
L ászlótó l. S zeg e d e n  B áb a Im re tulajdona. Ára 5 0  
kr. Mint ér tesü lü n k , a  fiatal zen eszerző  e g y ik e  ta 
n yai ta n ító in k n a k , s  azon  c sek é ly  fize tésb ő l, m ely  
fárad sága  után öt i l l e t i ,  zongorát is  bérlel m a g á 
n a k , h ogy  zen eh ajlam át k ép ezze . A  tanü gyi b i
zottm ány —  rem éljük  —  ily  teh etség n ek  alkalm at  
n y u jta n d , h o g y  lega láb b  a városban nyerjen  ném i 
á llo m á st, n eh o g y  a  m utatkozó teh etség  a napi k e 
nyér utáni aggod a lom  s a  serk en tő  p éld a  h iánya  
m iatt m ár szikrájában  e lfo jta ssék . Szerző  e  m üve  
tiszta jö v ed elm ét a rókusi k isd ed o v o d a  javára  szánta

(Sz.) Szeged , 1861. sept. 27-dikén. Pár nap óta a bu- 
zaüzletben nagy visszahanyatlás történt; a külföldi piacról 
érkező tudósítások gyérek , a piacunkra érkező készletek pe
dig bőségesek, s minden szügségleteket bőven fedeznek, mi 
az üzletre igen lehangolólag hatott.

De egyéb gabonanemüekbeni üzletre is hason visszaha- 
nyatlást gyakorol e körülmény.

A helyi piacra érkező készletek egyszerre igen meg
szaporodtak; a búzaár csaknem 1 írttal alábbszállt.

A szegedi őszi-vásár előhete holnap kezdődik; a kéz
gyártmányokra jó kilátás mutatkozik, mert a bánáti úgy 
mint egyéb vidéki vásárokon e cikkek hasonlag igen jól 
kelnek.

A szüret nem igen elégíti ki a gazdákat mennyiségben, 
de a minőségre jó bort várnak. A kukorica középszerűen fizet.

Időjárásunk dacára az ősz kezdetének igen szép; a 
hőfok ma reggel 14’ R. mutatott, délben 22“ R. volt a leg
nagyobb hőfok.

Szegedi piaci árak: Borsó in. 6 ft. 50 k. Lencse 6 It. 30 k. 
Paszuly 3 frt — kr. Köles 3 frt — kr. Burgonya 1 frt 30 kr. 
Marhahús fontja 20 kr. Juhhus 16 kr. Sertéshús 24 kr. Szalonna 
mázsája 33 frt — kr. Zsir itcéje 60 kr. Lángliszt mázsája 14 
írt — kr. Zsemlyeliszt m. 9 frt — kr. Kenyérliszt itcéje 8 kr. 
Kukoricaliszt itcéje 6 kr. Árpadara 2 itce 16 kr. Köleskása 
itcéje 11 kr. Rizskása fontja 24 kr. Faolaj fontja 62 kr. 
Repceolaj 34 kr. Lenmagolaj 50 kr. Faggyú mázsája 41 frt — 
kr. Faggyugyertya öntött fontja 44 kr, mártott 36 kr. Szappan ! 
fontja 28 kr. Kőrösfa öle 15 ft 50 kr. Tölgyfa 13 frt — kr. j
Lágyfa 7 ft — kr. Kőszén vékája 44 kr. Széna m. uj 2 frt _ |
kr. Szalma m. 1 frt. Kender m. 21 frt. Len 40 frt.

Közlekedés.
InclnlAsolt a ua«ntnlton.

Szegedről Pestre 1 óra 10 perkor d. u., 2 óra 50 perckor éjjel 
— Temesvárra 1 ó. 40 p. délután, 10 óra 15 p. este 

Temesvárról Szegedre 6 ó. 55 p. reggel, 11 ó. 25 p. éjjel.
Bécsi pénzárfolyam sept. 26-án.

5% raetalliques 67.25; nemzeti kölcsön 80.70; bank- 
részvények 759.—; hitelintézeti részvények 183.40; ezüst 
agio 135.— ; londoni váltók 135.50; arany darabja 6.48. 

VlzAllAs.
TISZA SZEGEDNÉL sept. 25-én 0' 5“ 9"*

Felelős szerkesztő: Szabó Mihály.

(252—1)
Hirdetés .

Szeged város tanácsa részéről 
közhírül tétetik, hogy az 186‘/2-ik 
évben kiállítandó elöfogatoknak vál
lalkozás utjáni kiszolgálása iránt f. 
évi október 9-én délutáni 3 óra
kor a tanácsteremben árlejtés fog 
tartatni.

Miről vállalkozni kívánók szük
séges bánatpénzzel leendő megjele
nő iránt, annak megérintése mellett: 
hogy a fentebbi bérleményre vonat
kozó szerződési feltételek az alkama- 
rási hivatalban bármikor megtekint
hetők , értesittetnek.

Szeged, 1861. September 27-én.
Osztróvszky József,

polgárnagy.
(248—2)
Árverési hirdetés.

Algyön az uradalmi-major szom 
szédságában néhai Boldizsár József 
hagyatéka, mintegy 23 hold tanya- föld épülettel, valamint a helység
ben lévő ahoz tartozó ház 600 négy
szög térölnyi telekkel, az örökösök 
részére s beleegyezésökkel, alóljegy- 
zett törvényes gyámjok által, vasár
nap f. hó 29-én délutáni 3 órakor 
Algyön a helység házánál tartandó 
nyilvános árverésen eladatni fognak ; 
mire a venni szándékozók tisztelettel 
megbivatnak.

Szeged, 1861. sept. 24.
Kováts István,

helységi esküdt s a Boldi
zsár József örököseinek tör

vényes gyámja.

(253—1)

Szeged város tanácsa részéről közhírül tétetik, hogy
1- ször. A baktói földekből Czere Benjamin által haszonbéreit 40 

hold szántóföldnek ujabbani bérbeadása iránt f. évi október hó 4-én dél
utáni 3 órakor a helyszínén árverés,

2- szor. Az ujszegedi tiszaparti földekből még kiadatlan 40 hold 
szántóföldnek bérbeadása iránt f. évi October hó 14-én d. e. 9 órakor a 
helyszínén szinte árverés fog tartatni.

Miről vállalkozni kívánók szükséges bánatpénzzel leendő megjelenés 
iránt annak megérintése mellett, hogy a kérdéses bérleményekre vonat
kozó szerződési feltételek az alkainarási hivatalban bármikor megte
kinthetők , értesittetnek.

Szeged, 1861-ik évi September hó 27-én.
O sztróvszky J ó z s e f , polgárnagy.

(247-3)

H irdetm ény .
A feloszlatott szegedi cs. kir. 

megyei törvényszékhez, Pollák Simon 
örökösei mint felperesek által, Lová
szi József elleni végrehajtási ügyben 
nyújtott folyamodás folytán, a szege
di telekkönyvekben említett Lovászi 
József nevén írva lévő , biróilag lezá- 
logolt
109. szak. 125. sz. 1005 négyszög öl,
109. r) 135. 1l09/ holdn 1 /1200 uuiu ,
109. n 138. „ 139 négyszög öl,
109. D 139. „ 2 lo3/i,oo hold,
109. n 136. „ 1158 négyszög öl,

(251—1)

Házeladás.
Alólirt felsővároson, a zárdaut

cában 237-ik számú, tekintetes Vé- 
kes tanácsnok ur szomszédságában 
jó karban levő lakóházát, melynek 
jókora nagy telkén 4 lakszoba, kony
ha, kamra, istálló, egy jó pince, 
hambár és kút van, szabad kézből 
eladni szándékozik.

Venni szándékozók vele a hal
piacon, a Kontrászti-házban lévő ven
déglőben bármikor értekezhetnek.

Szabados Ignác.

56. hegyi, a rajta lévő épületekkel 
2199 frt 75 krra becsült szőlöföldek, 
úgy a lezálogoláskor a telekkönyvben, 
mely Lovászi József nevén találtatott, 
134. 135. szak, 1156. sz. 6Ö985/,,,,,, 
hold szőlővel beültetett, és össze
sen 6201 frt 35 krra becsült, azon
ban ebből időközben 41‘I4S/, 200 hold 
apró részletekben mások nevére át
íratván, jelenleg a szegedi telekkönyv
ben 300. zsellér szám alatt Salátás 
Pál, Kostyik János, Csernovitz Já
nos , Jakab Imre , Bus György, Tóth 
András, Cseszkó György, Czérna 
Antal, Kanász Pál, Bata István, Da- 
nyi István , Bata Sándor, Csikós Pé
ter, Abonyi István, Berta József, 
Dobó Mátyás, Báli József, Barna 
János , Pató Jakab , Szegedi János; 
2529. zsellér-szám alatt Vlasits Antal, 
Illési Nagy György, Karai György, 
Wagner Ferenc, Nyilos Illés, Szál
kái Pál, Szalma Mihály, Csóka György, 
Németh Antal, Tombácz Ágnes , Für
tön István , Koncz Antal , Galiás 
János , Püspök Mihály, Posa Mátyás

neveiken; 23'0,0/i2oo hold mennyiség
ben pedig Lovászi József nevén ta
láltató homoki kaszállóföldeknek fel
pereseknek osztr. ért. 2270 frt 50 kr. 
tőke követelése, ennek 1857. sept. 
15-től járó 5°/o kamatai, 100 frt 6 kr. 
megítélt és újabban okozott 20 frt 
költségei kielégítése tekintetéből, az 
említett megyei törvényszék l36%61 
sz. a. határozatával elrendelt árverezé
sére kitűzött határnapok, a bekövet
kezett feloszlatás miatt meg nem tar
tathatván; az árverés foganatosítását 
megrendelő Szeged városi jelenlegi 
törvényszéknek folyó évi l65y,45| • 
sz. alatti végzése folytán, a fentneve- 
zett ingatlanoknak a városháznál 
lévő telekhivatal előtti folyósán leen
dő első izbeni árverésére 1861-ik év 
október 5-dik napja, ennek nem si
kerülése esetében pedig a második 
árverés határidejéül 1861-ik évi nov. 
hó 9-ik napja, mindenkor reggeli 10 
óra, felperesek által kért és biróilag 
megalapított feltételek mellett, melyek 
a törvényszék kiadóhivatalában bár
mikor megszemlélhetek, tűzetik ki.

Felhivatnak tehát mindazok, 
kik a kérdéses ingatlanokra nyilván- 
könyvekbe történt bejegyzésnél fog
va magokat jelzálog jogot nyertek
nek vélik, miszerint azt az eladás 
napjáig bejelenteni annál inkább el 
ne mulasszák, mivel ellenkező eset
iben a vételárnak hírük nélkül leen
dő felosztását magoknak tulajdonít
hatják.

Kelt Szegeden, 1861. évi aug. 
27-én tartottpolg. törvényszéki ülésből

Kiadta:
Korpás;/ Menyhért, m. k.

aljegyző.
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CT A Galandférget
veszély és fájdalom nélkül 2 óra alatt elűzi D r .  R l o c l i  Bécsben 

Gyógyszer utasításául küldetik. - Egyebet német levelezés által.
zxr.1 i x Pu n •i - i V

(245 -4)

Szeged város tanácsa részéről közhírül tétetik , hogy a Széchenyi- 
téren közgyiilésileg eladásra jelölt házhelyekből, a Götz-, Leffter-, Nesko- 
vits- és Grünn-féle házak előtti hat üres háztelkek f. évi October 3-á» 
délutáni 3 órakor a tanácsteremben tartandó nyilvános árverés utján 
eladatní fognak.

Az erre vonatkozólag megállapított szerződési feltételek az alka- 
innrási hivatalban bármikor megtekinthetők.

Miről venniszándékozók 10“/„ bánatpénzzel lenndő megjelenés iránt 
értesittetnek. Szeged, 1861-ik évi September hó 17-én.

O sztróvszky J ó z se f , polgárnagy.

(235-5)

Állni való szőlő,
kecskecsecsü és muskatal fajok,

kapható Adler Ignác orvos kertjében Uj-Szegeden 
(ezelőtt Pinterféle kert).

250-2)

Figyelemreméltó könyvek,
melyek

I B  ■ ■  ■ »  fi, M-  K j S í i ^ J M O U d
könyv- és szépm űkereskedésében  kaphatók:

Austria hivatása és egy magyar birodalom lehetősége, ára 50 kr. 
Szent Péter apostol két levele, irta Draxler János, ára 1 frt 60 kr. 
A pogány magyarok vattása, irta Kállay Ferenc, ára 3 frt.
A kereszténység bölcsészeti tanulmányozása, irta Majer Károly, 

Il ik kötet, ára 3 frt.
Eredeti népmesék, irta Merényi László, 2 kötet, ára 2 frt.
II. Rákóczy- Ferenc és nevezetesebb kortársainak kiadatlan levelei, 

ára 1 frt.
Rosti Pál, Utiemlékezetek Amerikából. 2 színezett képpel, 13 kőmetsz- 

vőnynyel, 2 acélra metszett tájképpel és 25 fametszvénynyel, ára 
borítékba fűzve 20 frt, — finom angolvászon díszkötésben 24 frt. 

Magyarország története, irta Szalay László, I-sö kötet, második 
kiadás, ára 3 frt 16 kr.

Hadmezei szolgálat (Emlékeztető és tanácsadó zsebkönyv gyalog, 
tüzér, lovas fő- és altisztek számára), irta Szomor Károly, ára 2 frt. 

Munkács múltja és jelene Magyarország történetében , irta Tabody
József, ára 3 frt.

Magyarország prímása. Közjogi és történeti vázolat, irta Török
János, ára 7 frt.

Szineskönyv Kher Edétől, ára 2 frt 50 kr.
(254-1)
Burger Zsigmondi könyvkereskedésében megjelent 

és minden hazai könyvárusnál kapható:

Néhány év Petőfi életéből.
Irta Szeberényi Lajos. — Ára 40 ujkr.

Az első magyar általános biztosító-társaság
biztosít tőkéket és évjáradékokat (nyugdíjakat)

» :■ » . a lehető legolcsóbb díjakért, s biztositottait egyéb előnyök felett a tiszta nyeremény
50%-jában is részesiti.

A biztosítási módok közelebb kibocsátott áttekintése, melyhez a díjszabályok is csatolvák, a fóiigynökségi irodában helyben, 
úgy minden ügynökségnél ingyen kaphatók, hol a közönség az életbiztosítás iránt bővebb felvilágosítást nyerhet.

A t. közönség értesittetik, hogy az elébb kibocsátott I. és II. programm s vázlat több változás miatt érvényen kívülivé tétetik.

Az első magyar általános biztosító-társaság helybeli főügynőbsége.
(Irodája: Széchenyi-tér, özv. Rieger Mihálynö házában.)

Nyomatott a kiadó-tulajdonos Burger Zsigmond könyvnyomdájában.


